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EPERJESI LAPOK
Sárosmegye s városainak társadalmi s gazdasági érdekeit képviselő hetilap.

Az epeijesi „Széchenyi-kör“ és a „Sárosmegyei gazdasági egyesület“ közlönye.
Szerkesztői iroda:

födlcza. 98. sz. a.
ide intézendő minden a lap szellemi részét illető közlemény.

32Ziad.ólilvatal:
Az Eperjesi Népbaai Myiséieiln, fonta 2. sz. a 

Ide intezendok az előfizetések, hirdetmények s a kiadás 
körüli panaszok.

Megjelen: minden vasárnap.
Előfizetési ár: vidékre postán vagy helyben házhoz küldve:

£«* évr*' .......................» frt - kr.
JP^lérre ...... « 50 „
Negyedévre .... 1 M »fi „

Hirdetéseket elfogad: Haasenstein és Vogler Budapesten 
es Bécsben, G. L. Danbe ni. Frankfurtban.

H1RÜETÉBI DUt
liáronihasábos petit sor egyszeri hirdetése 5 kr., többszörös 

hirdetés jutányosabb.

— Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 kr. — 
líyilttér minden sor 1O kr.

Kéziratok és levelek vissza nem adatnak. — Bérmentetlen 
levelek csak ismerős kezektől fogadtatnak el.

Mezőgazdaságunk szervezése.
ii.

A mezőgazdasági szakképzés is hazánk­
ban csak egyoldalú. Az állami tevékenységnek 
e legelső ága nálunk mint mezőgazdasági állam­
ban, máig sem kellően szervezve, sem pedig 
kielégítően kifejtve nincs.

Nem lehet czélunk ismertetésünk keretében e 
sajnos jelenség okainak feltüntetését részletezni 
mindazonáltal nem hallgathatjuk el, mint igen 
is közel érdekeltek, hogy egyetlen gazdasági 
akadémiánk azon szabálytalan eljárása által, 
hogy — az előirt szabályokkal ellentétesen — 
sokkal alantabb előképzettséggel bíró hallga­
tókat fogad fel keblébe, mint az a gazdasági 
középtanintézeteknél előírva van, abnormitást 
idézett elő. Nem csoda tehát, ha a kamara 
helyén lévő kassai gazdasági tanintézet tan­
termei maholnap üresek kendnek, holott az 
óvári akadémia idegen nyelvű hallgatóinak 
száma a német párhuzamos osztályokban állí­
tólag egyre gyarapodik.

E minuendó-liczitácziónak egyrészbeni 
következménye az, hogy a fiatalság a felvé­
telnél szigoruan eljáró középintézeteket kerüli 
és„ szívesebben felkeresi a — kimondjuk — 
bűnös engedékenységet tanúsított akadémiát.

Az ily szabálytalanságnak sajnos ered­
ménye nem is maradhat el és jelentkezik azon 
igazolt nyilvános s magánpanaszokban, hogy 
gazdasági akadémikusaink nem csekély része 
nem felel meg az akadémiai oktatás eredményei 
iránt táplált reményeknek.

Alit mondhatunk a közép- és kisbirtokos 
osztály jövő nemzedékének és kezelőinek gaz- 
dászati szakoktatásáról. Vajmi keveset. Az 
1,200.000 bérlő és kisbirtokos számával föld­
mi vés iskoláink és az ezekbe járó tanítvá­

nyok száma még csak arányba sem hozható. 
Mennyivel nagyobb eredmény volna e téren 
elérhető, ha a felállítandó mezőgazdasági 
kamarák kerületeikben legalább egy-egy föld­
míves iskolát fentartani köteleztetnének. így 
e kamarák számához képest legalább 15—20 
földmives iskolában terjesztethetnék a gazda­
sági szakoktatás és pedig a legczélszerűbb 
territoriális elhelyezés, a legjobb és legolcsóbb 
berendezés, a közel vidék érdeklődése és a 
kamarai tagok támogatása s ellenőrzése mel­
lett a kitűzött tanczél a legbiztosabban és leg­
gyorsabban éretnék el.

A mezőgazdasági kamara vándortanitója 
által a mezei gazdák a világon felmerült hasz­
nosabb és könnyebb termelésekre figyelmez­
tetve, beoktatva volnának. A vándortanitó 
kötelességében állana, az országos mezőgazda­
sági tanács által ajánlott vagy a mezőgazda­
sági kamarák által czélirányosoknak és hasz­
nosoknak felismert termeléseket és tenyészté­
seket a kerületi gazdaközönségnek elméletileg 
és gyakorlatilag bemutatni és őket ilyenekbe 
bevezetni. Kötelességében állana továbbá, 
tanulmányozni a kerület kiváló produkczióit, 
az egyes községekben független gazdasági körök 
létesítésében fáradozni és mindenütt rábe­
szélés, oktatás, figyelmeztetés, gyakorlati beve­
zetés, a hasznos, valamint a káros behatásokra 
való utalás által a mezőgazdaság minden ágá­
ban a termelőknek segítségére lenni.

Mily háládatos szerep és tevékenységi 
tér nyílnék ez utón sok hazafinak, mily haszon 
háramolna gazdaközönségünkre, mennyi passzív 
produkczió szüntetnék meg és mennyi kár 
távlittatnék el attól.

Mindamellett még e szerény intézmény 
is csak a kezdetlegesség stádiumában van 
nálunk.

Mily nagy eredményt tudnának e rész­
ben kifejteni a mezőgazdasági kamarák 15—20 
ilyen vándorapostol áldásos működése által.

Az oktatás harmadik módja, a gazdasági 
szakirodalom teljes kifejtése volna oly módon, 
mint azt tervezetében kimondotta, hogy t. i. 
minden kamara köteles lenne egy szakközlönyt 
fentartani, mely által kerületének érdekelt 
közönségét folytonosan oktatná,figyelmeztetné, 
útba igazítaná.

Ez orgánuma által a köz- és az egyéni 
érdekek szolgálatában kifejezhetlen nagy hasz­
nára válnék a termelő valamint fogyasztó kö­
zönségnek. Ilyen szakavatott kezek által vezetett 
15—20 vidéki szaklap szünet nélkül tevé­
kenységének eredménye csakis áldásos lehetne. 
A számos hirdetmények közlése által elért 
jövedelem folytán mindezek oly jutányosán 
jutnának a közönség birtokába, hogy még 
a szalmafedelü kunyhók lakója is minden 
megerőltetés nélkül vehetne ezen oktatási és 
érdekfejlesztési mód mellett a leghasznosabb 
dolgokról tudomást.

A ügyelő és a kísérleti tevékenységet a 
mezőgazdasági kamara a példánygazdaság, a 
mintakert, mintaszőlő, a növényi és állati 
pepineria, a gépcsarnok, a meteorologiai állomás, 
a mozgékony titkári hivatal utján fejtené ki. 
Mit nem teremthetne 15—20 kamara egyidő- 
beni ily tevékenysége a mezőgazdaság terén?

A mezőgazdasági kamarák társulási 
tevékenysége legáldásosabban igyekeznék min­
dennemű érdekeket a gazdasági egyes ágak, 
vagy a speczialitások legintensivebb fejlesztése 
által kifejteni. A kamarai területen egyesitett 
egyenérdekű mezei gazdák specziális egys­
eikben, társulataikban az adott körülmények 
között czéljaikat legjobban elérendnék és 
tekintve az érdekelteknek egy kamara területen

k a c z é i.
(Folytatás.)

»Én komolyan szerelmes vagyok.. . Röviden 
nőül megkérem Jakabfalvy Júliát.“’

»Te is?“ Kérdé hidegen.
„Én is?! Mit akarsz evvel mondani?“ Szólt 

a báró s meglepetten nézett Ormayra.
„Azt, hogy e nőnek három kérője van s ő 

még nem tudja melyiket szeresse.“
„bátyám csalódok Júlia csak engem szeret. 

Ezt egy negyed óra előtt saját ajka rebegé “
„Meg lehet. De két negyed óra előtt ugyanezt 

rebegé annak a másodiknak s háromnegyed előtt 
annak a harmadiknak.“

„És ki az a két gazember?“ Kiálltott fel 
hevesen.

„Az egyik én vagyok!“
„Mily rósz tréfa . .
„Édes öcsém hiszed-e, hogy szeretlek ?“ 
„Hiszem . . .“ J
„Hiszed-e, hogy becsületes ember vagyok ?“ 
„Hiszem.“
„Nos tehát én esküszöm neked, hogy e nő 

számító, nagyravágyó, kaczér s nekeni csak az 
imént szerelmi vallomást lett.“

u»Ne tovább. — Köszönd meg, hogy bátyám

„Arthurom!“
„Ne tovább . . Kérdem tőled, hát kaczérság 

az, niidon szemembe elmerülő gyönyörű szende 
aiczát két kezembe vettem, s ő könnyek között azt | 

suttogá, hogy soha senkié nem lesz? Mondta ezt 
neked, mondta?“

„Ezt nem mondta“ válaszolt Ormay lehan- 
goltan .. . . mert nem is mondhatta korom miatt. 
Ily embert mint én, az okos nő nem is sóhajtás­
sal hódít meg, hanem az ember szenvedélveivel 
és eszméivel.“

„Az ö keze nem remegett kezedben, nem 
zokogott kebleden, nem sütöte le szép szemét, 
nem mondotta, hogy másé nem lesz és te mégis 
azt állítod, hogy szeret ?“ kérdé rajongva.

„Ellenkezőleg, azt állítom, hogy nem szeret.
Hanem igenis szereti vagyonomat és rangomat.“ 

»És így?-
„És így, ha akarom nőm lesz.“
„Uram . . . hallgasson . . .“ pattant fel dü­

hösen, de mindjárt reá, hangosan kaczagni kezdett, 
„bocsásd meg öregem, nem akarlak kigunyolni . . 
ne vedd így nevetésemet ... de be fogod látni, 
hogy nem tarthattam magam vissza. Te kópé . . 
te örökké ifjú kedélyű vén bűnös, neked viharos 
múltad volt. Hölgyeink e múlt babérjai miatt most 
is sokat engednek neked . . el vagy kényeztetve 
. . . dédelgetnek. Veled szemben nem igen vetik 
latra szavaid horderejét. Ha Balázsváry herczegi.ő 
velem találkozik, egyet bólint fejecskéjével és azt 
suttogja: jó reggelt barátom, hát még él? Ha 
ellenben te jösz, hirtelenül összecsapja két kis 
kacsóját s felkiállt: Gróf hát van-e magának lel- 
kiismerete egy hete, hogy önről álmodom és ön 
azt nem érzi s most is úgy néz rám, mint egy 
jégcsap! Nos öregem hiúságodban ez egyszer mesz- 
sze vetetted el a sulykot!“

„Ha így fogod fel Júlia szerepét, akkor hiába 
beszéltem .... de a másik kérőnek, nincs még 
viharos múltja!“

„Igaz, mond hamar ki az?“ Kérdé izgatottan.

Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva.

„Szentendrey.“
„És ő azt mondta . . . ?“
„Még pedig háromnegyed óra előtt, hogy őt 

Júlia szereti s ugyancsak Júlia beleegyezésével 
megkéri szüleitől.“

„Ez szemtelen hazugság! Tehát Szentendrey 
itt van? Melyik az? Jöjj, hadd vágjam arczába 
szemtelenségét!“

Nem szabad elhirtelenkednem, Szentendrey 
gyávaságában mindent tagadna, s e szerencsétlen 
hu annyira szereti a ravasz nőt, hogy mindent 
elhisz. Időt kell nyernem. — Gondolá a gróf.

„Nos miért késel?“
„Mert Szentendrey már elment. Különben 

holnap úgyis találkozható! vele.“
„A dolog utól-ujra is nem oly sietős. Akár ma, 

akar holnap bebizonyítom neked Szentendrey ha­
zugságát . . az egyre megy. De a sors úgv akarja 
hogy még e perczben győzzelek meg arról, misze- 
oídalt l a “Sak eDgem Szeret ’ • Itl jön Julia ál,J

A gróf megszeppent, belátta, hogy Julia nem 
blamirozhatja magát előtte. Ezt minden áron meg 
kellett akadályoznia. b

„Figyelj kedves bátyám, s azután ítélj “ 
Midőn Júlia belépett, a báró kilárva feléje 

karjait szerelmesen felkiálltott.- „Julia . . Ide!“
Julia első pillanatban nem vette észre a grófot 

tart karokkal a báró felé rohant. Ekkor a gróf 
hirtelenűl közbe lépett s Júlia rendkívüli lélek- 
jelenettel egy perez alatt sarkon fordult s a gróf 
nyakaba borult. „Oh Arthur!“ b

ix ”\P.a!V!rba ilt két Arthur van“ heveskedett 
a bámuló báró.

„Nos tehet egy nő többet . . Kérdé sut­
togva Júlia,'a gróftól.

„Csakugyan nem“ válaszolt az.



megtalálható számát, a kamarai egyletek a 
megállás feltételeit magokban foglalnák, mint­
hogy elég szellemi, anyagi és erkölcsi erővel 
birva, a kitűzött czélt könnyen elérhetnék.

Ha ily speczilális egyesületek külön-külön 
15—20 kamarai területen működésűket meg­
indítanák és folytatnák, mily óriási eredmények­
kel állanánk szemközt csak egy évtized alatt 
is! — bizonyosan többel, mint a jelenlegi 
országos czimü, folyton vajúdásban szenvedő, 
ephemer életű számos egyleteink működésének 
áldásaival.

A hasznos 
elhárításában

tevékenység akadályainak 
a kamarák a közgazdasági 

minisztériumot és érdekközös közönségüket 
könnyebb módokon és gyorsabban támogatnák. 

A mezőgazdasági üzem terén a jelen 
időben legtöbb akadályt találunk a tudatlanság­
ban, a csökönyösségben, az ósdiasságban, az 
elbizakodás és gyámoltalanságban. Az előité- 
letek és a roszakarat, továbbá a természeti, 
helyi s jogi körülmények és viszonyokból fel­
merülő akadályok közös erővel és kölcsönös 
engedékenységgel a mezőgazdasági kamarák 
közreműködése folytán rövid idő alatt nagy 
mérvben elhárittatnának. így például a kamarai 
kerületekben a gazdaközönség idejét rabló, már 
is mód felett elszaporodott országos vásárok a 
mezőgazdaság és a fogyasztók szükségleteikhez 
mérten akként rendeztethetnének, hogy a vásári 
intézmény valóságosan üdvössé, nem pedig 
mint most kalamitássá fejlődjék.

így, hogy a kamara területén átvonuló 
folyóvizek évenkint megújuló károsításai enyhít*  
tessenek vagy megszüntessenek, a kamarai­
kerület érdekeltjei a közös védelemre való 
egyesülés által háríthatnák el a folyton ismét­
lődő veszélyt. Hogy a szárazság avagy a túlzott 
nedvesség által szenvedett károsítások ellen 
védekezhessék a kamarai kerület gazda­
közönsége, a minden egyes kamara kebelében 
működő kultúrmérnök vezetése mellett az öntö­
zés vagy a lecsapolás könnyen volna keresztül 
vihető.

És ekként a kamarai területen felmerülő 
avagy közeledő, a mezőgazdaságra hátrányos 
befolyással levő vagy a teljes kifejtést bénító 
bármilyen akadályok a kamara keblében lévő 
szellemi és erkölcsi befolyások érvényesülése, 
az önvédelem czéljából megnyitott pénzforrások 
megnyitása, valamint az állami kormány támo­
gatása mellett könnyen és gyorsan elodázhatok 
lennének.

Kiállítási utó-szemle.
Mezőgazdaság t termények csoportjában.

53 kiállító által ki volt állítva 32 zsák búza, 
31 rozs’ 20 zsák árpa, 27 zsák zab, 2 zsák 
tonkoh, 4 zsák borsó, 5 zsák lencse, 4 zsák paszuly,

*,De kisasszony . . .“ Kezdé a báró.
Ekkor Júlia hirtelenül a báróhoz lépett s 

mosolyogva reá, halkan kérdezé: „Tán csak nem 
tettekeny? Az ölelés leendő sógoromnak szólt.“

Okos, kedves kis galamb — gondoló magában 
a baro — s erre Ormayhoz fordulva kérdezé: .Nos 
bátyám mit szólasz hozzá?“

„Valóban bámulandó.“ Erre Júliához fordulva 
mondá: Kisasszony megengedi, hogy öcsémmel 
bizonyos fontos ügy megbeszélése végett pár perezre 
távozhassam. Ön ért engem?“

„Értem önt gróf úr“ szólt mosolyogva s ka- 
S f<°grVF- j°bb fel01 a grófot’ balró1 a bárót a 
kijárat fele vezette.

Midőn a kijárathoz értek a báró mélázva fogta 
nieg Juha kezet, s észrevevén a keblére tűzött szép 
rózsTl“ rŐZ8at’ Czélzat08an moi‘da: „Mily szép

„Fogadja el báró úr.“
„E virág a forró szerelem jelképe,“ szólt ez 

s ajkához szórttá a virágot.
szemeibe61* °Z ** mondii s szerelmesen tekintett 

„Hát rólam egészen megfeledkezett?- Kérdé 
a gróf.

irí?y! Nos a történtek után csak azt 
mondhatom: itt a kezem.“

„Mily nő!“
., ”YalóJ* a~ ön nagyon pazar kegyeinek szét­

osztásában. Szólt a báró csendesen. „Ha minden­
kinek juttat valamit, mi marad annak a kit szeret?“

An^yaf?™ “ Válaszolt jelentőségteljesen. 

Midőn a gróf és báró eltávozott, Júlia nagyot 
klegzett s azután felkiáltott: „Ez forró estély volt. 
0 mily ostobák a férfiak!“ 3

„Nagyon ostobák,“ válaszolt egy hang Júlia

2 zsák tengeri. 1 zsák köles, 25 burgonya, 19 répa, 
2 bükkönymag, 2 lóhermag, 4 kötet lén. Minden 
zsákban per 20 liter volt kiállítva.

Terményeink kiállítását illetőleg ki kell emel­
nünk, hogy zordabb éghajlatunk és soványabb 
talajunk daczára, terményeink nemcsak egymás 
között összehason’í.va, de az áldott talajú és ked­
vezőbb éghajlatú alföld e nemű terményeivel is 
összehasonlítva kiállják a kritikát és versenyt. 
Feltűnő szépségű és kitűnő minőségű volt Buja- 
novics Sándor bánáti búzája, mely még az alföldi 
búzák között is feltűnő lett volna és méltó helyet 
foglalt volna el, úgy szép piros színe, mint aczélos- 
ságánál és súlyánál fogva is. — Meglepő volt 
különösen a kiállított rozsok szépsége és súlya, 
mert 75’9 kilós rozsaink voltak, a milyen súlylyaí 
némely években a búza szokott bírni. Tulajdonít­
hatjuk ezt egyrészt a megyében elterjedt montagnei 
és probstei rozs-fajtáknak, másrészt az illető ter­
melők által a föld jó művelésének.

Itt már látszik a gazdasági egyesület hatása, 
a jó magvak terjesztése által.

bj Gyümölcs ki volt állítva 52 kiállító által, 
és pedig alma és körte 48 kiállító által; baraczk 2, 
szilva 3, füge 1, szőlő 5, dió 3, mogyoró 1, dinje 2, 
czitrom 1, birsalma 1, gyümclcs-oltvány 3 kiállító 
által.

Gyümölcseink nemessége, szépsége és sok­
féleségé imponálna nemcsak itt nálunk, de bármely 
kiállításon is; csak azt sajnáljuk, hogy az egyes 
kiállítók által névtelenül kiállított gyümölcsök 
helyes elnevezése a szakosztály által meg nem 
állapíttatott.

.b) 2- növények és zöldség kiállítva
la kiállító által. Legszebb zöldség volt a Hodossy 
Imréuéé és Madijan Mihály kertészé; kitűnő volt 
továbbá gróf Klobusitzkyné és Berthóty Tivadar 
káposztája, s Mősz Frigyes által sok válfajtában 
kiállított sok féle csemege, tengeri, tök és burgonya.

c) Erdészet képviselve volt 5 kiállító által, 
u. m. a soóvári m kir. erdőhivatal; Herczeg An- 
lialt Frigyes hertneki uradalma; Eperjes szab. kir. 
város, Ficker Rezső sibai földbirtokos és Hodossv 
Imre.

Ki kell emelnünk a soóvári m. kir. erdőhi- 
vatal collectiv kiállítását és az erdörendezésre 
vonatkozó üzemterveit, mely a többiek felett min­
den esetre domináló állást foglal el; szép volt a 
hertneki uradalom kiállítása is, továbbá az Eperjes 
varosa által kiállított fatönkök nagy dimensiójuk- 
nál fogva, keresztmetszetekben a fának ép egész­
séges voltát tűntetve elő, úgy szinte a Ficker által 
kiállított fűrész-árúk is figyelmet érdemelnek. 
Hodossy Imre cserkérget állított ki, mely az erdő­
kihasználásnak szintén egyik jövedelmező módja.

d) Méhészet képviselve volt 5 kiállító által, 
u. in. Petzold Eduaid, Pucs Tóbiás, Mősz Frigyes 
Novotny János és Somogyi Kálmán.

Petzoldnak nagy szerencséje volt nálunk, mert 
míg más méhészeti kiállításokon nem sikerűit neki 
dijat nyerni, nálunk sikerűit neki az első díjat, 
az arany oklevelet elvinni. Ez azt bizonyítja, hogy 
nálunk a méhészet még gyenge lábon áll. Kiváló 
figyelmet érdemel Novotny János által kiállított 
sejtméz és pedig annál inkább, mert méhészetét 
nemcsak szakszerűen kezeli, hanem Dzierzeon- 
fele méhkaptárait is önmaga sajátkezűleg készíti. 
Az utolsó e nembeli kiállító dicséretet ugyan nem 
nyert, de ha az egylet és a bíráló-jury büntetést 
is osztogatna, ezt megérdemelte volna az ok- és 
észszerű mébkezelés ellen elkövetett vétségért.

kintett a belépőre s 
lőtt, mit látott?“

„Mindent . . o 
ily nőt szerettem !“

„Mit mond . ? 
Imrei! Te szeretsz!“-! 
szenvedélyesen folytatá: , 
A mit látott az káprázat

hata mögött. Laborczy volt, ki a terasse felől jőve, 
elhozta Júliának az általa kért rózsát.

Pár perezre csend állott be.
Júlia megdermedve állott meg. Ijjedten te­

remegve kérdezé: „Mit hal-

mindent! . . Istenem és én

Igaz volna? Nem álmodom? 
s mindenről megfeledkezve, 
: „ .. Irgalmas ég . .Imre ..

—a------  7“ • • a mit hallott az nem
igaz. 0 Imre én nem tudtam, hogy szeret. . Imre!

„Hallgasson . . Isten önnel!“ Szólt ez metsző 
hidegséggel.

„Te el akarsz hagyni? Elhagyni most, most 
midőn tudom, hogy szeretsz! Az nem lehet . . 
0 vessünk véget e félreértésnek . . Sokat sírtam 
. . sokat bánkódtam miattad . . de ha nem sírtam 
ha nem bánkódtam eleget, ha nem aláztam meg 
magamat . . lásd most te zem meg . . midőn lá­
baidnál hangosan bevallom, hogy örömestebb halok 
meg ezerszer, mint, hogy még tovább is folytas­
sam e silány életet . . Imre . . Én szeretlek!“

„Ilyen az ön szerelme ?“ Kaczagott fel s szét­
tépte a rózsát.

„Megőrülök, ha nem hiszesz nekem. Két 
órája, hogy nem élek többé. Imre éu nem voltam 
én nem vagyok eszemen .. soha ígv nem beszéltem 
. . nem hittem, hogy így beszélhessek. Szeretni 
akarlak . . ha alamizsnára szorulok is .... Te 
hallgatsz? Ó ne vesd szememre a történteket 
Szégyen nélkül nem is gondolhatok arra de 
“e •I ..ne ,hagyJ el most “^ön teljes tuda­
tával bírok konyelműségemnek. Ha most elhagysz 
érzem hogy elvesztem. Ne taposs porba most’ 
midőn beerem kevessel . . csak egy kis remény­

e) Halászat 1 kiállító által volt képviselve 
i de oly szakszerűen kiállítva a pisztráng halnak 

az ikrától egész 5 éves koráig mutató fejlődési 
fokozatait, hogy kiállítója méltán megérdemelte az 
arany díszoklevelet, melyet nyert.

II. Házi- és gazdasági iparcsoport.
A olt összesen 101 kiállító, és pedig a faipar 

képviselve volt 2 kiállító által, u. m.: a hertneki 
uradalomból hajlított fabútor és Egerer Mihály 
hordói. A vesszöipar és kosárfonás 2 kiállító által, 
u. m.: Dessewffy Pál Margonya és az eperjesi kir 
ügyészi fogház által készíttetett fűzvessző kosarak.

Káka- és szalma-ipar egyáltalán képviselve 
nem volt.

Kerékgyártó, kocsigyártó és kovácsipar kép­
viselve volt a Kazinczy Manó és Roskovits eperjesi, 
^Iait0liyi Gyula és Hevessy Mihály ungvári kocsi- 

' a ba kiállított több rendbeli kocsik és a 
ícher Bertalan s Bartos János által kiállított 

patkok — mint lóvasalás által.
Timár ipar képviselve volt Gretzmacher 

Gyula eperjesi és Grossmann Mór péch-ujfalvi 
tímárok áltál gyáii módon készített sok nemű ki­
dolgozott bőrök által

A fazekas-ipar csupán a Silbermann Mór 
sebes-kellemesi kályhagyártó által kiállított krakói 
es ónémet modorú kályhák által volt képviselve, 
® ?ninA a ‘na?a nemében kitűnő gyártmány méltó 
érdeklődést keltett, s hivatva van arra, hogy tért 
hódítson, s minden idegen gyártmányt — “mind 
szépségénél, úgy olcsóbb áránál fogva is — ki­
szorítson Sajnos csak az, hogy ezen — mihozzánk 
Gahcziaból nem rég átplántált - gyári ipart né­
melyek csupa kereset irigységből, mint honi gyárt- 
manyt discreditálni akarják. ?

Táplálkozási ezikkek csakis Friedrich Samu 
eperjesi pék áltál kiállított kitűnő sütemények által 

melyeknek jóságát tanúsító azon fogyasztás 
hogy az illető kiállító rendesen mindennap friss 
süteményeket kénytelen volt kiállítani, a mennyi­
ben süteményei mindennap rendesen elfogytak — 
volt képviselve.

táplálkozási ezikkek csoportjában fávol- 
létokkel tündököltek eperjesi hús-aszalóink, kik 
kész tenek ugyan füstölt húsokat, sódart, salamit, 
vnstlit stb., de jónak találták készítményeiket ki 
nem állítani s csak fogyasztóiktól követelik, hogy 
készítményeikét úgy dicsérjék és fizessék oly drágán 
mint akár a bécsieket; pedig miután az idegenek 
e nemű készítményeikké! a versenyből ki voltak 
zarva, csupán egymás között kellett volna verse­
nyezniük. A fogyasztó-közönségre nézve minden 
esetre érdekes lett volna tudni, hogy melyik ké- 
szitméoy jobb. (V/ge kj)v)
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Eperjesi séták.
Karczolat. 

a n» ., . Őszi lombok. —
vái!Zf- jatek;?z<:r<;i. — Választási mozgalmak. -- A legjobb 

la.ztas. A kik nem tudják, hogy hányat ütött az óra 
es az el virult fehér rózsák.

Zörög a fonnyadt falevél, egyik láng vörös 
másik sarga; a hűvös őszi szél szinválogatás nél­
kül letépegeti s viszi őket jobbra, balra. Mintha 
csak szavazati lapok volnának, melyekkel az emberi 
gyarlóság űz hasonló játékot! Ma itt, holnap ott- 
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Folytatás a mellékleten.

sugárral is. De ha elhagysz, ha soha többé visssa 
nem térsz, én örökre elbukom s életem nem lesz 
egyébb hazugságnál s nyomorult kaczérságnál. Imre 
csak egy szót . . egy szót. Az irgalmas nagy Isten 
szeleimére, kihez a bűnbánó gonosztevő is remény­
éj , közeleg, kérlek . . ne taszíts el . . add egy 
jele et könyörgésem meghallgatásának, hogy lelkem 
ne legyen a kétségbeesés martaléka ... te nem 
lehetsz szigorúbb, mint az Isten!“

„Keljen fel . . . Isten önnel.“
„Nem . . . nem, ez nem utolsó szavad . . . 

nem lehet örökre vége mindennek.“ Szólt még 
AévVeL ”Ö Imie a világ tud és

ha kebledben . . a könyörüld legkisebb szikrája 
lappang, akkor bocsáss meg . . . Bocsánat 
bocsánat . . Nem vagyok oly rósz, hogy jó nem 
lehetnék. Lemondok a rangról, hatalomvágyról a 
kaczersagról . . a pompáról . . csak téged foglak 
szeretni, téged követni, rád hallgatni neked vakon 
engedelmeskedni . . . Nézz rám . . . tied vagyok 
■ . egy szavadba kerül . . tégy velem a mit akarsz 
• ; ; csak n.e hagyj el“ s lábaihoz borulva zoko­
gásba tort ki.

De Laborczy nem hallgatott rá és habár szíve 
SnIiemí?Legrepedt fáJda,mában . . . minden szó 
alázott bLK’l kaCzérSá8ba" m"8‘Srt és 

áinmkxV^0 Tagára maradL mintha súlyos, nehéz 
f *i ,ébl.edlie feltekintett. A tánczteremből 

víg kermgonek dallama volt hallható, de Júlia 
szivében -— mintha e szív megszakadt volna — 
íoppant fájdalom dúlt, sírt, nagyon sírt, azután a 
tánezterem felé fordulva így szólott.- „Hogy mulat- 
nak> hogy örvendnek! Mulassatok csak ti tiszta 
6zívűek, örvendjetek, hisz örvendhet, kinek szeplö- 
elen a lelkiismerete . . . Ah 1 hogy irigylem 

e gondtalanokat! Szívük gyönyörben úszik, sze-

o



!N£ellélrlet az „Epexjeei Lapelr“ -43- százxiálioz-
a merre fújják, aztán pedig jáikálhatnak rajta s 
taposhatják dupla talpú bagariával, nem bánja. Ha 
pedig : em fújják, hát meg sem mozdúl s egy­
kedvűen néz eléje a téli dér közeledtének. Egyben 
azonban az őszi lombo at legnagyobb része telje­
sen egyezik, és pedig abban, hogy legtöbb levél 
sem nem egészen sárga, sem nem egészen zöld, 
sem nem egészen vörös, mert ha távolról nézzük, 
akkor inkább vörös, mint sárga, ha közelebbről 
nézzük, hát mégis inkább sárga mint vörös, ha 
azonban egészen közelről nézzük, akkor egyaránt 
sárga is, vörös is, sót még kicsit zöld is. Az 
ószi nap arauyba füröszti a láthatárt bekerítő 
magaslatokat, a ködfoszlányok oszolnak s az erdő 
ezerféle szinváltozatot tár elénk...

Nimród itteni hívei felhasználják a kedvező 
időjárást s zöld hajtókás szürke zekével, vízmen­
tes patent csizmával s duplacsövű puskával fel­
fegyverkezve, vasárnaponkint, sőt olykor köznap 
is kirándulnak az erdőségekbe, melyeket azután 
vígan fütyörészve és lövöldözve, keresztűl-kasul 
bebarangolnak.

Igaz, hogy nálunk rendszerint csak mada­
rakra, nyulakra s legfeljebb vaddisznókra vadász­
nak, de azért az ilyen vadászatoknak gyakran a 
fele sem tréfa.

Valahol a környéken történt, hogy egy jó­
módú földbirtokos nagyobbszerú nyúlvadászatot 
rendezett. Nála időzött akkor egyik világlátott, 
utazott rokona is, ki sokat tudott mesélni az 
oroszlán- és tigrisvadászatok veszélyei- és borzal­
mairól. Kérdezték, nem akar-e szintén részt venni 
a nyúl vadászaton. Nem megyek — válaszolá — 
nem szeretem a gyermekjátékot; engem csak az 
oly vadászatok tudnak érdekelni, melyek élet- 
veszélylyel járnak. Nos, akkor bátran velünk 
jöhetsz, jegyzé meg rokona. A múltkori vadászat 
alkalmával öt nyúl esett el és a társaság két tagja, 
az utóbbiak felgyógyulásához kevés a remény.

Hát bizony néhány évvel ezelőtt a sors sati- 
rájakép itt is megesett, hogy egy hatalmas férfit, 
ki Magentánál és Solferinonál Édelsheim-Gyulay 
akkori huszárezredes paiancsnoksága alatt orosz­
lán bátorságával vitézül harczolt, egy vadászat al­
kalmával nyúll ak néztek és megpuskáztak. Hasonló 
szomorú eset történt a múlt évben is. Aztán 
mondja valaki, hogy a vadászat nem komoly dolog!

Sokkal veszélytelenebb a hivatal - vadászat, 
mely most országszerte megindult; veszélytelenebb, 
mert itt a választók bizalma és a jelöltek quali- 
fikátiója szolgálnak fegyver gyanánt, ámbár meg­
esik, hogy olykor ezen téren is kardélre vagy 
golyóra kerül a dolog.

Egykoron a tisztujitás napjai nagy hullámo­
kat vetettek fel a megyékben, alakultak nagy 
pártok, melyek rendszerint oly jelöltek köré csopor­
tosultak. kik valamely elvet vagy irányt képvisel­
tek ; ma az ilyen jelenség ritka mint a fehér holló 
s a választási mozgalmak kevés kivétellel arra 
szorítkoznak, hogy az egyes je’öltek fekete salon- 
kabátot öltve, versenyt futnak a városban s a kör­
nyéken, hogy egymást a szavazatok lekötésében 
megelőzzék. Mert hát a szavazattal biró honpol­
gárok egy része azon jelöltre szavaz, ki társait 
megelőzte. Lehetséges, hogy az utána következők 
sokkal qualifikáltabbak, de hát hiába! Sajnálom 
uraim — úgymond a szavazó, — igazán nagyon 
sajnálom, hogy nem tudtam, hogy önök is fellép­
tek, mindenesetre szívesen szavaztam volna önökre, 
de hát X. Y. előbb volt nálam, neki Ígértem sza­
vazatomat.

mökből öröm sugárzik ... az én szívemet pokoli 
kín maidossa szememet a szégyen égeti. Mily 
helyzet! Mily sülyedés! . . . Beteljesedjék-e atyám 
jövendölése? Nem hazudság-e mindaz a mit tettem, 
s nem bántam-e meg mindazt a mit mondtam? 
Lehetek-e boldog? ha nőül megyek oly emberhez 
a kit nem szeretek, a kit nem becsülök vagy mi 
több, a kit . . . nem fejezem be gondolatomat .. 
Imre . . . Imre a szenvedés ezen neme súlyos .. . 
a büntetés igen nagy! Tehát sohasem tér többé 
vissza? . . . Megalázott, letiprott . . . minden 
harag, minden szemrehányás nélkül, örök emlékül 
rám hagyva visszadobott szerelmének büntető em­
lékét! ö nekem nem irgalmazott ... pedig irgalma 
az igaz ösvényre vezetett volna. Engem nem emelt 
fel . . . pedig csak egv szavába kerül s én be­
csületes no leendek. Lábánál hagyott, mint egy 
eltaposott férget, midőn éreztem, hogy még nem 
vagyok annyira rósz, hogy jó nem lehetnék . . . 
Nem szeretem többé.“ Bár találkozhatnék vele, 
csakhogy ezt a pár szót elmondhassam neki: „Nem 
szeretem többé- s hogy e szavakkal búcsút vegyek 
tőle, mindörökre. Mindörökre!! ó szerelmem . . . 
o nyomorult tönkre tett életem! Bár meghaltam 
volna ott lábainál, hogy mindörökké nyomja lelkét 
azon tudat, hogy megölt engem! Pedig mily öröm­
mel térnék meg . .. igen megtérnék, megosztanám 
vele a szükséget, meg ha kell a bűnt, a gyalázatot 
is, csak térne vissza! Mit mondana ehhez a világ? 
Ah !>.i nekem a világ szava, szólt s Laborczy arcz- 
képét melyet titokban keblén hordozott fénylő te­
kintettel nézte. „A világom te vagy.“ Nem kérdez­
ném én mit szól a világ ha számomra élnél. A 
világ nem bírám . . . egyetlen bírám szerelmem 
? ,?.z ‘°Sna lettem Ítélni. Oh szívjad égő ajkimat 
kéjjel rebegve nevemet. 0 csendesítsd le hevesen 
dobogó szegény szívemet! Csak nézz e sötét sze­

Hát nem baj az, a mikor az. embernek csak 
40 szavazata van !

Akadnak oly szavazó urak is. kik, ha négy 
jelölt egymásután kéri szavazatukat, mindegyiknek 
egyforma szíves készséggel Ígérik azt oda s aztán 
ha tettre kerül a dolog, feléje sem néznek a vá­
lasztásnak, vagy esetleg egy utólag felmerülő ötö­
dik jelöltre szavaznak.

Az igaz, hogy ez idő szerint benne vagyunk 
az alkotmányos mozgalmakban; választunk megye­
bízott ági tagokat. Soóvárt pláne zeneszó mellett, 
agitálunk országgyűlési képviselőjelöltek mellett s 
készülünk a megyei tisztujitásra. Van tehát bősé­
ges alkalmunk azon ismert dilemmába juthatni, 
hogy ha A-ra szavazunk, megharagszik ránk B, 
ha B-re szavazunk, megszűnik barátunk lenni A, 
s ha senkire sem szavazunk, nem vagyunk érde­
mesek az alkotmányos jogokra.

.,Kenust du die Hölle des Dante nicht,
Die schrecklichen Terzetten? 
Wer eintnal hinein gerathen ist, 
Den kann kein Gott mehr retten!“

Minthogy a Kincsem-sorsjegyek húzása épen 
most van napirenden, kétséget nem szenved, hogy 
igen helyesen éltek szabad választási jogukkal 
azon tisztelt polgártársaink, kik belső sugallatuk­
nak engedve, minden külbefolyástól és pressiótól 
menten, oly számokat szemeltek ki megvételre, 
melyek kijöttek. Ezen uraknak méltán gratulálha­
tunk, mert szerencsésen választottak. Pedig sze­
rencsésen választani igen nehéz dolog. Nehéz 
nemcsak akkor, ha sorsjegyek választásáról van 
szó. de minden oly esetben is, mikor pl. valamely 
közérdekű ügy keresztülvitele czéljából végrehajtó 
bizottságot kell választani.

Nem egyszer volt alkalmunk meggyőződni, 
hogy e tekintetben megejtett választásai.ik egvszer- 
másszor kevésbbé szerencsések voltak. De midőn 
ezt futólag megjegyezzük, ezzel korántsem kívá­
nunk az útezabefásitás keresztülvitelére kiküldött 
bizottságra czélozni, mert meg vagyunk győződve, 
hogy az feladatának gyorsan meg fog felelni. Igaz, 
hogy a t. bizottság eddigi késedelmeskedése nem , 
látszik erre mutatni, de hisszük e t azért, mert 
tudomásunkra jutott, hogy a t. bizottság megala­
kítása óta épen egyszer ülésezett, s igy nem igen 
van kilátás arra, hogy beteljesülnének rajta egy 
régi klasszikusnak Theseusról elmondott szavai: 
„Sédét aeternumque sedebit,“ ül, és ülni fog 
ölökké.

A fák tehát meglesznek s késő unokáink az 
esteli órákban, a városi toronyóra munkaszünetet 
hirdető jeladására gyönyörködve özönlenek majd 
ki a díszes fasorok alá. Akkorára majd a torony- ! 
óra rendetlen járása ellen sem lesz kifogás és 1 
országgyűlési képviselőválasztások alkalmával nem 
fog „máskép ütni és máskép mutatni,“ mint a 
hogy azt nehány évvel ezelőtt ép azon pillanatban 
tette meg, mikor az. elnök a városház erkélyéről 
harsány szóval kihirdette a választás eredményét. 
N így volt akkor a panasz, hogy ily szomorú 
körülmények között a t. választók közül igen so­
kan nem tudhatták, hogy: „hányat ütött az óra.“

Ilynemű választási bajoknak ugyan a legjobb 
óramű sem fogja teljesen elejét venni, de hát az 
illetők legalább a toronyórát nem fogják okozhatni 
azért, a miért nem tudják, hogy hányat ütött ' 
az óra.

Igaz, hogy azt bizony igen gyakran nem tud­
hatja az ember!

Ismertem egy karcsú növésű, gyönyörű leányt. .

mekkel, melyekben annyi a tűz és annyi a szere­
lem, ó szoríts férfikebledre, hol annyi a nemes 
érzelem! Ne kérdezd mért szorítlak ajkimra olv 
hevesen. Hiszen te vagy az én egyetlen örömem 
és az egyetlen fájdalmam te büszke férfi. És ha 
csókollak, akkor majdnem megöl a maró kín, mert 
azt szeretni, ki megvet irtóztató büntetés. Feled­
jelek? Ha feledni szavakkal oly könnyű, szemembe 
mért tódúlnak könyeim? Feledni nem foglak, mert 
nem tudlak. 0 még most is zokog a szívem, még 
most is érzem gúnymosolyodat és kaczajodat ked­
vesem! Hulló csillag voltál te nékem, ragyogásod 
elvakított és hirtelenül a sötétségben itt hagyott. 
Mégsem a sötétségben, hisz útmutatóm lesz szerel­
mem I Édes szerelem, női hűség, női szemérem én 
nem mondok még le rólatok. Nem adom el ma­
gainat aljasan a pompa, a rang és hiú vágyak 
kedvéért .. . nem, istenemre esküszöm nem, még 
becsületes nő vagyok a világ előtt, nyomorúságo­
mat még nem ismeri rajtad kívül senki . . . még 
nem merültem el, még van szabadakaratom, még 
szabad lehetek, még megtérhetek és megtérek . . . 
feltétlenül, büntetésből, vezeklésböl hű maradok 
hozzá, még akkor is, ha örökre visszataszít! Vissza­
taszít ... de hátha megbocsát? Megbocsáthat ... 
de feledhet-e? Mindegy! Hadd lássa, hogy a sze­
relem a kaczérság sírja, hadd lássa, hogy a sze­
relem a könyörülő gondviselés irgalma, mert a 
kinek szívében a jóságos isten ez érzelmet fel­
támasztja, az megtisztúl mindazon bűntől, melyet 
a szív ellen elkövetett, ügy van, így legyen. Le­
mondok a grófról, a báróról, le Szentendreyről, 
szakítok vélök még ez órában, még e perezben. 
Igen de hogyan? Mit mondjak Ormaynak, mit 
mondjak Szentendrei nek, hát még Miklósfinak ?... 
Az igazságot? oh hisz ez lehetetlen, kiáltott fel a 
megrázkódott, hisz ez undorító! . . . Nagy ég, hát 

Ah minő szép volt, minő szellemes, minő kedves ! 
Emlékeim között még most is ott van egy elvi­
rult fehér rózsa, melyet kegyelettel és féltékenyen 
őrzök. Rajtam kívül még ketten őriznek hasonló 
elvirult fehér rozsát, hasonló kegyelettel, szintoly 
féltékenyen...

E rózsák mindhármunkra nézve egy felejt­
hetetlen keringő emlékei...

És társaink közűi soha egyik sem tudta meg, 
hogy hát voltaképen „hányat ütött az óra !...“

A h m e d.

Eperjesi Széchenyi-kör.
Fölhívás!

A „Széchenyi-kör“ zene- és képzőművészeti 
szakválasztmánya f évi október hó 23-án tartott 
választmányi üléséből felszólítást intéz a zene 
iránt érdeklődő helyi közönség azon tagjaihoz, kik 
magokat a zene vagy énekben kiképezni s illetőleg 
gyakorolni óhajtják, s különösen kik tenorhanggal 
rendelkeznek, miszerint a „Széchenyi-kör- vegyes 
dalárdájába vagy annak zenészeti osztályába be­
lépni, s ebbeli szándékukat a kör gyakorló helyi­
ségében hétfőn vagy csütörtökön délután G—7-ig 
mint a vegyesdalárda próbaóráiban bejelenteni 
szíveskedjenek.

Az eperjesi „Széchenyi-kör“ 
zene- és képzőművészeti szakosztálya.

Tisztelettel felkérjük mindazon t. ez. elő­
fizetőinket, kik előfizetéseikkel hátralékban vannak, 
hogy e díjaikat posta-utalvány által mielőbb az 
alólirott kiadó-hivatalhoz juttassák.

Az „Eperjesi Lapok“ kiadó-hivatala
az eperjesi népbankban.

— Iparos-iskola Eperjesen. Vegyes bizottság 
tanácskozott a napokban a polgármester elnöklete 
alatt egv iparos-iskola felállítása ügyében. Jelen­
leg ugyanis csak vasárnapi ismétlő-iskola létez.k 
itt, az iparos tanulók és segédek részére. A bi­
zottság véleménye oda terjedt, hogy fokozatosan 
kell a tervezett iskolát létesíteni. Hangsúlyoztatok 
ez alkalommal az is, hogy az iparos oktatás országos 
szervezését a viszonyainknak meg nem felelő ipar­
törvény revíziójával kapcsolatosau kellene megol­
dani, mivel teljes sikert csak ez esetben lehetne 
elérni.

— Honvédtiszti vizsgák. A Ludovika akadé­
miában közelebb megtartott honvédtiszti vizsgák 
alkalmával a szabadságolt állományi tisztekré szére 
előírt vizsgálatot zászlóaljunk tisztjelöltjei közül 
Szepesházy Imre és Roskoványi Miklós sikerrel 
tették le. Gratulálunk I

— Színház. A városi szíuházi választmány 
meghívást intézett Csóka kassai színigazgatóhoz, 
hogy öt a mi színházunk számára is megnyervén, 
vele az esetben, ha itt hetenkint egy-két előadást 
hajlandó rendezni, ennek módozatait megbeszélje.

— Az első háziestély. A zene-szakválaszt- 
mány f. hó 8-án esti 6 órakor házi zene-estélylyel 
nyitja meg az idényt. Az estélynek érdekes pro­
gram mja lesz.

— Uj szakválasztmányi elnök. Dr. Mosánszky 
Győző a zene-szakválasztmány buzgó elnöke ezen 
állásáról leköszönvén, az igazgató - választmány 
Duka Róbert ezr. úr ö méltóságát választotta 

a bűn büntetése oly kikeiűlhetetlen, hogy a hozzád 
felkiál’ó szív nem találna meghallgatást kétségbe­
esésében?

„Mi bajod édes leányom“, szólalt meg atyja 
ki e pillanatban a terembe lépett.

Júlia sírva borúi atyjáuak nyakába, „ó édes 
egyetlen jó atyám én nagyon megvetésre — de 
hidd el nagyon szánalomra méltó is vagyok.“

„Beszélj leányom, beszélj!“ szólt jósággal.
„Beszéljek? . . . nem! . . . magam vétkeztem, 

bűnhődjem hát magam. Magam juttattam magamat 
e helyzetbe, magam fogok megszabadúlni vagy 
elmerülni.“

„Júlia édes gyermekem, folytatá s át akarta 
ölelni.“

„Ne érints atyám ... én kebleden csak mint 
becsületes nő pihenhetek.“

„Mit akarsz tenni?“
„Szabadulni . . . szabadulni mostani hely­

zetemből.“
„Szegény gyermek I Vájjon mit tegyek, hogy 

megmentsem ?“
Komor gondok között állott, midőn Laborczy 

Héthársyval belépet.
„Nos beszélt Júliával Jakabfalvy úr — azaz 

hogy kedves ipám?“
„Ki sem mondhatom mennyire fogok örven­

deni, ha önt vömnek nevezhetem, de nagy baj van “
„Nagy baj?“
„Júlia egészen fel van indúlva, kétségbeesve... 

én nagyon félek a következményektől. Ne hagyjuk 
őt a veszedelembe rohanni. Mondjon le kétes ki­
menetelű tervéről . . . Lépjen nyíltan fel, hiszen 
viszont szerettetik.“

„Megtenném ... de ez most már két. okból



meg szakv. elnöknek, ki ezen tisztséget a választ- 
máuyi tagok örömnyilvánításai közben elfoglalta 
s a választmány ügyei körül máris nagy tevékeny­
séget fejt ki.

— A magyar irodalmi szakválasztmany is 
mozog s legközelebb felolvasást fog rendezni.

— A zene-szakválasztmány Káhlig alezredes 
úr, vál. tag indítványa folytán lépéseket tesz az 
iránt, hogy gróf Zichy Géza zongoraművészt 
megnyerje, hogy Kassáról városunkba is lelráiidul- 
jon. E lépések e edményéröl annak idejében ér­
tesíteni fogjuk t. közönségünket.

— Öngyilkos fin. Múlt vasárnap K. és L. 
urak a nagy vízi-gát környékén vadásztak. Midőn 
a félreeső sűrű füzesbe behatoltak, hirtelen bor­
zasztó látvány tárult szemeik elé. Egy emberi 
fejet pillantottak meg, mely egy ághoz erősített 
zsinegen függött. A vadászok azonnal bejövén, az 
esetet a v. kapitányi hivatalnál bejelentették. A 
városi főorvos, s a rendőrség részéről Zsigmondy 
rendőr-őrmester haladéktalanul a helyszínére ki­
sietvén. azt találták, hogy a holttest egy öngyilkos 
fiú hullája. Az öngyilkosságnak már régen kellett 
történnie, mert a test annyira fölbomlott már, 
hogy alsó része egészen lehullott s csak a fej ma­
radt a zsinegen. A kabát zsebében levelet találtak, 
melyről megállapíttatott, hogy az öngyilkos egy 
Rcovszky Miklós nevű V. osztálybeli tanuló, ki 
még 1. é. augusztus hó 24-én nyomtalanul eltűnt. 
A szerencsétlen fiú a vizsgák alkalmával két tan­
tárgyból megbukott s ezt annyira szívére vette, 
hogy öngyilkossá lett.

— Lopás. Goldfinger Haskel zborói illető­
ségű egyén, ki legutóbb Gorliczán lakott, ott 430 
frfot ellopván, a pénzzel együtt megszökött. Bizo­
nyosan Amerika felé vette útját.

— Egy híí cseléd. Francsek Mária brabkói 
illetőségű cseléd, ki legutóbb Soltész bankegyleti 
házmesternél szolgált, hétfőn, mikor senki sem 
volt otthon, gazdája szekrényéből 10 irtot s ru­
haneműket lopott s megszökött, de a városi rend­
őrség Aboson elfogta s bekísérte.

— Halálozás. Teitelbaum Lázár luzsánkai 
földbirtokos f. évi október 26-án jobblétre szen- 
derült. Az elhunytat értelmes gazdának, ember­
barátnak és kitűnő családfőnek ismertük. Béke 
hamvaira!.'

— Kirepült a fészekből. N. S. itteni bor­
kereskedő fiatal neje megúnván a házi boldogságot 
melyben férjével eddig élt, a tegnapi nap folyamán 
nyomtalanul eltűnt. Azon körülmény, hogy a me­
nyecske eltűnésével, állítólag két ezer forint is tűnt 
el férje pénztárából, azon gyanúra szolgáltatott 
okot, hogy búcsú nélkül nagyobb útra kelt s az 
eltűnt öszzeget útiköltségül vitte el. Azt mond­
ják, hogy a férj kétségbe van esve.

— Az elhunyt Batthyány Istvánról a követ­
kezőket írja a „Bihar“: Volt itt Nagy-Váradon egy 
szív-ügye, melyet komolynak hitt mindenki, mert 
ö, a lovagiasnak ismert férfi is, komoly számba kí­
vánta azt vétetni; hisz az adott nemes szó köte- ; 
lezi a férfiút. Esküvőjének híre tőr volt egy 
galamb szívébe . .. Lesz, aki így szól: ime a bűn- 
hődésl Vájjon nem-e? A galamb bocsásson meg 
neki a sírnál, mi pedig ne kutassuk halandó szem­
mel a végzet kezének titkos működését.

r — Kisteleki Lévay Henrik legújabb nagy 
alapítványa. A „Győri közlöny“ írja: A győrmegyei 
kis-baráthi szüret, mely Lévay Henrik mintasze- 
•űleg kezelt szőlőjében évek óta Gyórváros és j 
Győrmegye intelligencziájának találkozási alkalmúi <

szokott szolgálni, az idén egy nagyszerű tény által 
lett ötökre nevezetessé. A szüretre az idén is nagy 
számban jelentek meg a kitűnő vendégszereteté­
ről ismert háziúr tisztelői. Az ebéden, mely a 
présház tágas termében volt s melyen az asztal­
ion a háziúr szeretetreméltó s jótékony szellemé­
ről általánosan ismert neje elnökölt, megeredt a 
felköszöntések árja s alig hangzottak el a megye 
alispánjának, gróf Laszberg Rezsőnek a háziúrra 
s nejére mondott felköszöntő szavai, felállt Lévay 
Henrik a háziúr s kijelenté magvas, lelkes beszé­
dében, hogy annak jeléül, mennyire szívén viseli 
Győrmegye érdekeit, jólétét, a nyugdíjjal nem biró 
megyei tisztikar javára szolgálandó segélyalap meg­
teremtésére ezennel 10.000 frtos alapítványt tesz. 
Midőn e nemes szavai elhangzottak, az egész ven­
dégkör felállva hallgatta beszédjének további me­
netét. A szemekben a lelkesültség sugarai csillogtak 
s szűnni nem akaró éljenzés üdvözlé a nemes 
férfiú nagy horderejű tényét, mely által Győrmegye 
örök háláját érdemelte ki magának. Ritka szép 
áldozat ez a közűgyek oltárán! A derék férfiú 
neve országszerte ismeretes már a tudomány, az 
irodalom s művészet oltárára hozott áldozatairól 
s hogy Győrmegye ügyeit is szívén hordozza — 
fényes tettel bizonyította be. Isten éltesse! Sok 
ily derék férfiút a hazának! — Eddig tart a győri 
lap tudósítása. A nagy alapítvány jellemzi a kitűnő 
férfit, a nemesszívű embert, ki nem puszta szóval, 
de tettekkel bizonyítja naponkint nemességét. Az 
első magyar általános biztosító-társaság köztisz­
teletben álló érdemes vezérigazgatójának élete a 
folytonos jó és nemes tettek lánczolata, mely nem 
szorúl dicséretre, magában hordja legnagyobb dí­
cséretét.

Interessant
ist die in der heutigen Nummer unserer Zeitung 
sich befindende Glücks-Anzeige von Samuel 
Heckscher sen. in Hamburg. Dieses Haus hat sich 
durch seine prompte und verschwiegene Aus­
zahlung der hier und in der Umgegend ge­
wonnenen Beträge einen dermassen guten Ruf 
erworben, dass wir Jeden auf dessen heutiges 
Inserat schon an dieser Stelle aufmerksam machen.

Wir machen hierdurch auf die im heutigen 
Blatte stehende Annonce der Herren Kaufmann & 
Simon iu Hamburg besonders aufmerksam. Wei- 
Neigung zu einem interessanten wenig kostspieli­
gen Gliicksversuche hat, dem kann die Betheili­
gung an der mit vielen und bedeutenden Gewinnen 
ausgestatteten staatlich garantirten Geldverloosung 
nur bestens empfohlen werden.

Felelős szerkesztő: Kyss Géza. 
Segédszerkesztő: Hedry Bertalan. 

Kiadótulajdonos: a tulajdonosok nevében: Haitsch Bajos

VASÚTI MENETREND.
Eperjes—Kassa.

Eperjesről indul . . . 6 ó. 03 p„ 5 ó. 29 p. nappal 
9 ó. 10 p. este.

Kassára érkezik . . . 7 ó. 58 p., 1 ó. 42 p. nappal 
7 ó. 24 p., 10 ó. 51 p. este.

Eperjes—Őrlő.
Eperjesről indul . . . 8 6. 37 p., 2 ó. 23 p. reggel. 
Orlóra érkezik . . . 12 6. és 5 ó. 56 p. nappal.

és

és

z i i 

Eperjes,

t
Életnemű

1

100 kilo

I. II.
fi. kr. fi. ; kr.

Búza............................................ 9 50 9 48
Rozs ....................................... 8 7 90Árpa ...................................... 7 50 6 40
Zab ... 6 5
Köles . . . 12 50 12
Tengeri................................. 7 50 7 50
Burgonya .... 2 50 2 50
Lencse...................... 11 10 50
Paszuly........................... 8 _ 7
Borsó............................ 10 9 -
Szalonna .... 96 20
Disznózsír...................... 84
Széna ............................ 2 90 1 50
Szalma................................. 1 50
Marhahús...................... 52
Szesz 30 fok 1 liter . . 27

- —
— 80

nyílt tér*
■ ■

Örök eladási hirdetés.
T. ez. Potocky Dézsy Antónia eperjesi 

birtoka, mely ház, kertből és szántóföldekből 
áll, egészben vagy részben eladó. Bővebb 
felvilágosítást nyerhetni tkts Potocky Imre 
úrnál Berzék, u. p. Tisza-Lúcz. 625 3—2

3244-3497 sz.
885. Hirdetmény.

kir. Eperjes város tanácsa részé­
közhírré tétetik, hogy:

Szab.
ezennel

1. A városi pálinkamérési jognak 1884. 
évi január hó elsejétől számítandó három 
évre, s

2. a városi sulymérönek 1884-ik évi 
január hó elsejétől számítandó egy s esetleg 
három évre leendő bérbeadása czéljából folyó 
évi november hó 13. napján d. e. 10 órakor 
a városi tanácsteremben nyilvános árverés 
fog tartatni.

Miről a vállalkozni szándékozók azzal 
értesíttetnek, hogy az árverési feltételek a 
v. számvevőnél megtekinthetők, s hogy a 
szóbeli árverés megkezdéséig az ajánlati összeg 
100/°-ával ellátott zárt írásbeli ajánlatok is 
elfogadtatnak.

Eperjes szab. kir. város gazd. tanácsa 
1883 évi október hó 20-án tartott üléséből

TŐI

* Az e rovat alatt közlöttekért nem vállal felelős- 
a Szerk.

HIVATALOS RÉSZ.
lehetetlen. Először is Júlia sokkal messzebb ment 
a bárom kérővel szemben, hogysem cselszövényért 
becsületének koczkáztatása nélkül megakaszthat­
nék ; de másodszor nem is akarom őt visszatartani. 
Lássa — Júliánál nem elég, hogy kaczérsága meg 
van törve. E kaczérságot nemcsak megtörni, ha­
nt m örökre kiirtani is kell, hogy belőle hű és 
házias nő legyen. Az igaz, hogy szeret, de én 
többet kívánok, tisztelnie, becsülnie kell engem s 
hozzám úgy feltekintenie, mit a ki becsületét és 
Jó hírnevét is megmentette.“

„De ha terve nem sikerűi?“
„Ne aggódjék, bizonyos vagyok benne.“ 
„Szegény Júliám!“
»0 higyje el, minden fájdalom melyet neki 

okozok, nekem kétszeresen fáj. Öt, kit imádok, 
lábaimnál vergődni hagyni s hidegen maradni, 
midőn szívom majd nem megreped — erre csak 
oly férfi képes, kinek szerelme oly nagy mint az 
enyém.“

»Legyen tehát, a mint kivánja, szívemből 
óaajtom, hogy czélt érjen.“

-Nyugodt lehet Jakabfalvy úr, én feltétlenül 
bízom a sikerben“ szólalt meg Héthársy.

„Beszéltél Miklósfyvai és Szentendreyvel?“
„Igen. Azonnal itt lesznek, hogy megkérjék 

Jul a kezét. Mindegyikük értesítve van a másik­
nak szándékáról s arról is gondoskodtam, hogv 
mindketten egyszerre itt e teremben lesznek s 
így okvetlenül találkoznak.“

„Akkor győztünk.“
„De mit tegyek én?“
„Lépj nyiltan Ormay elé s vallj be mindent.“ 
„Nein merem megszólítani.“

„Micsoda, annyira jutottál?“
„Fájdalom, annyira, rettentően sülyedek, a 

mióta komoly lettem.“
„Mitől tartasz? Boriska szeret!“
„Az igaz, hanem...“
„Szeret. Ezen egyetlen szó megöl tízezer 

hanenf-et is. Szólj bátran, mint a hogy egy 
leendő képviselőhöz illik.“

„Könnyű neked, ime ipád!"
„És mégis vannak aggodalmaim.“
„Jöjjön, majd elmondom tervemet részletesen.
Midőn Héthársy magában maradt következő­

leg okoskodott:
„Furcsa, az egyiket akarja a leány, de nem 

akarja a papa; a másikat meg nem akarja a leány, 
de akarja a papa. Itt van kérem eljegyzésem, ipám 
áldása s garantirozott boldogságom, persze eddig 
csak nyomtatásban. Lássuk csak, nincs-e valami 
sajtóhiba. A patvarba, hisz ez hitelezőim névsora! 
Betűsorban, nagy szorgalommal jegyeztem fel a 
gazembereket, legalább nem mondhatják, hogy nem 
vagyok rendes ember! A pebészszívű manicheusok 
mennyire fognak örülni, ha megtudják, hogy nagy­
bátyámmal kibékültem 1 De én is nagy meglepe­
tésben részesülök majd. Végre látni fogok egy oly 
váltót is, melyet én fizettem ki. Ez velem eddig 
még nem történt. Ah itt a hírlap. Olvassuk csak: 
„Gróf Ormay Arthúr őexcellencziáját, nagyrabecsűlt 
ellenfelünket kiváló családi öröm érte. Ő exclja 
ugyanis sajátkezűig arról értesiti szerkesztőségün­
ket, miszerint leánya Boriska grófnő, grófHéthársy 
Aurélnakeljegyeztetett.

(Folyt, köv.

Hirdetmény.
A bártfai kir. járásbíróság, mint tkönyvi- 

hatóság közhírré teszi, hogy Schápira Abraham 
és csatlakozás folytán Rosenwasser Israel végre- 
hajtatóknak, Schullery István végrehajtást szenvedő 
elleni 70 fit 50 kr. s illetőleg 87 frt 73 kr. tőke­
követelések és járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben a bártfai kir. járásbíróság területén levő Bá°rtfa 
városában fekvő, a bártfai 1561. sz. t. jkönyvben 
egyik felerészben ifj. Schullery József, másik fele­
részben kiskorú Schullery István, Julianna, József 
és János nevére bejegyzett 95 h. r., vagyis 85 össz. 
sz. egész házból álló ingatlanra az árverést 720 
frt ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1883. évi deczcmber hó 31. napján d. e. 10 órakor 
Bártfán a telekkönyvi irodában megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10o/'°-át, vagvis 72 fi tót készpénzben, 
vagy az 1881. 60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyam 
mai számított, és az 1881. évi november ho í-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. 
§ ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60 t. ez. 
180. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el­
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt Bártfán. 1883. évi september hó 22-én.
A bártfai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság.
Mayer

628 1—1 kir. a Ibi ró.
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kapható

Linkesch Samu ozv.-néi Eperjesen.
Dombraui I-ső osztályú, szoba fűtéshez a házhoz szállítva:

____________ 100, 500, 1000, 2500 kilo egyszeri vételkor

Steinkohle
zu bekommen bei

Sam. Liiikesdi Wwe. Eperies.
100 kilo: 1.60. 1.55, 1.40, 1.35 kr.

Dombraui gépszén szeszgyárak
3—2

és gépek fűtéséhez egész 
waggon 10.000 kilo vételkor:

Eperjesi állomáson 100 kilo . .
N.-Sárosi
K.-Szebeni zJ

100 „
100 „

Man biete dem Glücke die Hand!500.000 Mark
✓

Hauptgewinn im günftigcn Stille bietet bie 
HaniBurger große ^efb-^erfoofnng weldje 
Dom Staate genehmigt unb garantir! ift.

Ü)ie vortbeilßafte öinricßtung beß neuen 
'Planeé ift berart, ba§ im Saufe non wenigen 
DJonaten biirdj 7 (ylaffen 50,500 gewinne jur 
fieberen Gntfdjeibung fomnten, barunter befinben 
fidj Haupttreffer von eventuell Tlarf 500,000 
’pejictl aber
1
1
2
1
1
2
1
2
1
5
3

ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff

©etvinn
ff
ff

á 3». 300,000 26 Weii'inne á 'Dl 10,000
2». 200,100 56 „ 'Dl 5,000
3». 100,000 106 „ 'DL 3,000
'!». 90,000 253 „ 'DL 2,000
• 80,000 6 „ 'DL 1,500
3R. 70,000 515 „ 'Dl 1000
i't 60,000 1 1,036 „ 'DL 500
'DL 50,000 29,020 'DL 145
'DJ. 30,000 19,463 „ 'DL 200,
‘DL 20,000 150, 124, 100, 94, 67, 40,
'DC. 15,000 20.

biefen ©croinnen gelangen in elfter 
I (Haffe 4000 im ©eianimtbetrage v. Di. 157,000 

jur i'erlooiung.
Der Haupttreffer 14er ßlaffe beträgt Di. 

I 50.000 und fteigert fidj in 24er auf Dlarf 
I 60,0000. 34er Di. 70.000, 44er Di. 80.000. 

54er Di. 90,000, 64er Di. 100,000, in 74er 
aber auf event. Di. 500,000, fpee. Di. 300,000. 
200,000 :c.

Die ©ewinnjießung ift planmäßig amtlicß 
feftgeftellt.

Bur nädjßen erden ©ewinnjießung biefer 
großen vom Staate garantirten ©elbvcrloofung 
foftet:
1 ganjeß DriginahSooß nur fl. 3 50 fr. ö. 2Ö.
1 ljalbeö „ „ „ 1.75 „ „
1 viertel „ „ „ -.90 „

\Mlle Aufträge werben fofort gegen @in-
fenbung, 'Poftanweifung ober 'Jiacßnaßtne beß 
23etrageß mit ber größten Sorgfalt anßgefiißrt 
unb erhält Sebermann von und bie mit bem 
etaatßwappen versehenen QrigmaL<£oo(e ielbft 
in Hauben.

Den Söeftellungen werben bie erforberlicßen 
amtlichen ^läne gratiß beigefügt, auß welchen 
fowoßl bie (Hntßeilung ber (gewinne auf bie 
refp. (Haffen, alß aud) bie betreffenben (Einlagen 
ju erfaßen finb unb fenben wir naeß jeber 
Siebung unieren Bntereffenten unaufgeforbert 
amtliche giften.

2luf Verlangen verfenben wir ben amt= 
ließen '))!an franco im SSorauß jur @infid)L 
nat)me unb erflären und ferner bereit bei 9iicf)t= 
(Sonvenienj bie Voo'e gegen SRürfjaßlung beß 
ißetrageß vor ber ßtebung jurüefjuneßmen.

Die Jlußjaßlung ber (gewinne erfolgt 
planmäßig prompt unter £»taat$-($arantie.

Unfere Gollecte war ftetß vom ©lücfe be» 
fonberß begünstigt unb haben wir unieren Sn- 
tereffenten oftmals bie größten Xreffer außbe= 
johlt u. a. folche non Di. 250,000, 100,000, 
80,000. 60,000, 40,000 k.

SlorauSficßtlicß fann bei einem folcfjen auf 
ber (olibeHen 2Salis gegrünbeten Unternehmen 
überall auf eine ¡ehr rege 33etßeiligiing mit ®e*  
ftimmtßeit gerechnet werben, unb bitten wir baßer, 
um alle Aufträge außfüßren ju fönnen, unß bie 
SöefteOungen balbigft unb ¡ebenfalls vor bem 
31. (Mtoßer b. 3. jufommen ju laffen.

Kaufmann & Simon,
23anfi- n. IgeQfet 6e(i$äff in ^»amßurg.

8. Sir ¡Junten bieburdj für tui uni feitljer gefcfjeitfte 
Vertrauen unb bitten burd) Ginfidjtnnijme in ben 
amtlichen 'plan fidj oon ben großartigen ©eroinn- 
djnncfn ,u überzeugen, tueldje biefe '¿ertoofungen 
bieten. 622 8—2 ». O.

ihm

— frt

1 »

90
99
03

kr.

Dombrauer I-ma Würfelkohle für Zimmerbeheitzung, franco 
ins Haus gestellt bei einmaliger Abnahme von : 

100, 500, 1000, 2500 Kilo
fl. 1.60, 1.55, 1 40,

Kleinkohle für Brennerei- und Maschinen Beheitzung, 
ein Waggon 10.000 Kilo:
100
100
100

1.35 pr. 100 Kilo.

bei
Abnahme

Ab Bahnhof Eperies
N.-Sáros

K.-Szebenn n

Árlejtés! hirdetmény.
Az alant Írott főbányahivatal 1884. szükség­

letére szállítandó következő termény- és anyag­
szerek beszerzésére nézve ezennel árlejtés hirdet- 
tetik.

1. 300 hl. búza, melynek hl.-ként 74 klg.
súlylyal kell bírnia.

2. 700 hl. rozs, melynek hl.-ként 71 klg.
súlvlyal kell bírnia.

3. 760 hl. zab, melynek hl.-ként 43 klg.
súlylyal kell bírnia.

584 klg. lószéna.
110 klg. zsupzsalma.
75 klg alomszalma.
100 klg. gépolaj.
740 klg. repczeolaj. 
2000 klg petróleum.
80 klg. faggyú.
20 klg. faggyúgvertya.
130 klg. háj. 
1000 drb fenyő félpadló. (4 m. hosszú. 30 

4 cm. vastag).
drb fenyodeszka. (4. m. hosszú, 30 
3 cm. vastag).
drb fenvőlécz. (4 ni. hosszú, 5 cm.

4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.

cin. széles és
14. 1000

cm. széles és
15. 1000 

széles és 3 cm. vastag).
Mely czikkek egyenlő részletekben és pedig 

1884. évi február, május, augusztus és november 
1-ig szállítandók, azon kikötéssel, hogy szükség 
esetében a vállalkozó a jelenleg követelt mennyi­
ségnél kívánat szerint */ 3 részszel többet és kö­
teles leend a magas kincstárnak beszállítani.

Az ajánlatok elfogadására 1883. év novemb. 
22-én reggeli 9 óra tűzetik ki.

A zárt ajánlatok 50 kros bélyeggel is bánat­
pénzül az. ajánlott összegnek 10°/o-al látandók el.

A bánatpénz készpénzben vagy szabályoknak 
megfelelő értékpapírban csatolandó.

Az el nem fogadott ajánlatokhoz csatolt bá­
natpénz az illetőknek azonnal vissza fog adatni.

Az ajánlatban az ajánlattevő köteles kitenni, 
hogy a szállítás feltételeit ösineri s hogy azoknak 
magát minden tekintetben aláveti.

Az ajánlott összeg, szám és szószerint ki­
írandó, valamint az is, hogy ajánlattevő a szál­
lítást hektoliterek és kilogrammok szerint esz- 
közlendi.

Az akként szerkesztett zárt ajánlatok csakis 
a fe itebb kitett nap reggeli 9 óráig fogadtatnak 
el, a később beadott ajánlatok vissza utasíttatnak, 
egyáltaljában utó ajánlatok tekintetbe nem vé­
tetnek.

A szállítás részletes feltételei az árlejtést- 
tartó hivatal helyiségében mindennap reggel 9 órától 
délután 5 óráig megtekinthetők,

Soóvár, 1833. október 18.

Magy. kir. föbánya hivatal.629 3—1

Kilo kr.
j)

Das Damenmode-Magazin

zur „Französin“
Wien II., Taborstrasse 17

empfiehlt Neuheiten in Damen-, Reise-, 
Regen- und Wintermäntel, Jacken, Um­
hüllen etc in grosser Auswahl bei an­
erkannt billigsten Preisen und solidester 
Ausführung.

Bestellungen nach Mass und An­
gaben prompt. 623 6—2

W Stoffe
werden zur Bearbeitung übernommen.

Eduard Schneider 
Confectionär zur „Französin“ 

Wien II., Praterstrasse 17.

fi

I6 L.Q
V gehend,

■

Neuste Federzug-
?

! 
g ¥

besten Fabrícales,
in eleganten Kästen, 8 Tage 

zu den auffallend niederen

Preisen von:
Q Schlagwerk, Zifferbl. 7" Kasten ca 45" fl. 17.—

5"
5"

liefert best regulirt ab hier

f t ¡scniagwei 
Gehwerk, 

p Schlagwerk 

s

J n n

„ 34" „ 10.50
» 34" „ 12.50

»05 6-5 VALENTIN WEISZ
"VA/ioaa., IX. Körlgasso JNTr. XI.

ké-V

M"“- SCHAURIG
divatárusn ő. — Marciiande Mcd.es

El’I KJ KS
fö-uteza 217. szám a Rusz-féle szálloda mellett. — Hauptgasse Nr. 217 neben Hotel Rusz.

Empfiehlt ihr reichhaltiges Lager vonHamen-II ült*
nach Pariser u. Wiener Modellen, sowie 
Mädchen- und Kinderhüte jeder Art, 
Häubchen, Cuiffurs, Concert- u. Neglig.é- 
Häubchen etc. in eleganter Ausführung, 
frauerhüte werden genau nach Wunsch 
schnellstens angefertigt.

Provinz-Aufträge werden schnell­
stens und billigst effectuirt. 615 3—2

Ajánlja dús raktárát mindennemű női divat kalapok 
bécsi és párisi minta szerint, szintúgy 
leány- és gyermek-kalapok, fejkötök és 
fejdíszek, hangverseny- és pongyola fej- 
kötökben stb. a legfinomabb kiállításban, 
gyászkalapok tetszés szerint leggyorsab­
ban készíttetnek.

Vidéki megrendelések legolcsóbban 
és pontosan eszközöltetnek.

3 
?
8
Ü
a



Wieso dt C<>,»
555 20—16

K! s T, Prag.
Nr. 2 (Fonciere-Palais),

»
»
I k. k. prin. finircn-/flbrikiintfn,
! Wien, B TJ D A. r*
| Filiale : Budapest, Radialstrasse__  ______________ _ ,5j empfehlen ihre anerfannt twrjüglidjcii grjeiigiiiffe uoit fcucrfcften iiitD ctitbrudHicbcrcti

I KASSEA
( Handcasetten,Copierpressen u. Kunstschlössern
| in größter ?liistua()(, ju mäßigen greifen.
! Sllnftrirte ^reiSblätter auf «erlangen gratis uub franco.
f SW*  A B. 5Jir bitten nm jeder 2teßenwrtßeirnng des S. ^nbfifinms tmnuliettaen
• genau auf nufere AdrelTe jn adjten nnd «niete (eit meßt afs 20 faßten ßelteßende SaßrißI mdjt mit äßnfii faulenden »ief jüngeren Rinnen (THEODOR Wiese & Co.) jn nerwedjfefn

j

i
II

Budapesten.
Első budapesti Trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár,

(ezelőtt Brogle J. és Müller)
a Margithid közelében

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyárt­
mányukat mint:

• •
■ Genaue Auskunft i
«... •j über alle Verhältnisse in Texas und j
• Cal ¡formen, sowie Bekehre!- • 
| bUlltfeil in ungarischer und deutscher I• •
• Sprache, Barten etc. erhält man •■   •• IW*  gratis und franco "‘Wl J
| durch 617 6—2 2

• W. G. KINGSBURY,:
• 41 Fiusbury Pavernent London E C. |

ísliick«-
A iizei^e.

Die Gewinne 
garantirt 

Her Staat.
^infadung jur 3kfßctfigung an Öen

<r ewiiiii-Chaiiceii
der vom Staate Ilambnrg garantirten grossen Geld- 

Lotterie, in welcher

9 Millionen 620,100 Mark
fitßer gewonnen werden müden.

©ic ©ewittnc bieicr Dorthcilljaften Otclb: 
Softerie, welche plangemäß nur 100,000 £oofe ent= 
hält, find folgende, nämlirf): 
?cr grösste ©eminn ift

Prämie 
Wetvinn

er

ff

ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff

unt>

300,000 Ti. 
200,000 Ti. 
100,000 Ti.
9 >.000 Ti. 
80,000 Ti. 
70,000 Ti. 
60,000 Ti 
50,(100 Ti. 
30,000 Ti. 
20,00 > 
15,000 
10,000 
5,000 
3,000 

fommen földje in

á

Trieurök gazdaság 
számára:

Járgány-cséplőgépek, 
Szelelőrosták, 
Kukoriczamorzsolók, 
Szecskavágók, 
Borsaj ók.

Különlegességek malmok
számára:

Duplamalmok,
Malom trieurhenger-k.
Gabona osztályozó hen­

gerek,

KB Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

Gyári raktár é3 képviselőség:

I Koptatógépek.
Daraválasztógépek, 
Tatárok, Detaclierök.

Malomalkatrészek u. m.:
Transmissiók.
Szijkerekek. 583 25—10

Bostalemezek :
Cséplőgéprosták, 
Liszthengersziták, 
Koptató-lemezek, 
Ráspoly-lemezek, sít.

FI Csak 12 írtba kerül egv üveg 
dugaszoló-gép, KRAUSS & C . .. 
kir. szabadalmazott gépgyárából 

§lfl ~ .............. .....

tíT"' 4
kereskedések.
5-2

Eperjesen: IJICHS EDE úrnál.

0. cs. 
w ..._____ I, I

Becs (Währing) Ezen gépek igen ' 
szolid s/erkezetüek (vas és fém) ki- ;

I sebb és nagyobb üvegek dugaszo- i 
lására. Alkalmasak,bor. palaczksör- 

háztartáshoz és vendéglősöknek.
Toválbá:

Szállítható kávépörkölö, szabad­
ban. valamint zárt helyiségben 
felállítható, tüzelhető bármi: ő fű­
tőanyaggal. Ára 40 fittől 65 írtig, 
ajá iltatik KRAUSS & Co. cs. kir. 
gépgyára által Béos (Währ'ng).

I

•>t

Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitün- 
tetett

Trieur-jeit
váltható szitákkal.

Gabona tisztító-rostákat.

Tengeri morzsolókat. £
Lyukkasztott és hasított lemezek mai- " 
mok, méhészeti és technikai czélokra,

és í'ostalemez-gyára,

ElllHPEST
X

er. 500.000 Tiar!
253 ©eivinne á

ff
ff
ff
ff

ff
ff
ff
ff
ff

2000 Tt. 
1500 
1000
500
200
150
145
124
100
94
67
40

—rz ,. 20 X-l.
int ®<iHO'n 50.000 Wc- 

meniaen Tioiinteii in 7 Slb--

1
2
1
1
2
1
2
1
5
3

26
56

106
Winne .... ............ ....... .
tljeitungeit jur sicheren (bitfrijeibuiig-

geftillt und foftet btcrjii 
das ganze Originalloos nur 
das halbe Originalloos nur 
das viertel Originalloos nur 
uub werben diele Dom Staate 
r
Otn)eitbuitg be§ Betrages felbft nah ten entfern*  
tcften (Segenben von ntir Derfanbt

_ ber ber iBetheiligfen erhält Don nfr neben 
’etnem DrigtnaL^oofe aud) bett mit dem Staate 
Wappen nerieheneit ©riginaicßian gratis u ;b nadj 
Itattgebabter 3>ehung fofort bte amtliche 3ief)ung£b 
tt|t? unaufgefordert jugefanbt.

Die Auszahlung mitf Versendung der demungelder 
ei folgt Don mir birect ait die 3 ifercffenfeit prompt 
uub unter ftrcngfter fBcrfthwiegenijcit.
■I 3ebe JBeftelfung fann mau ein’ad) auf eine 

tpofteiiijabluitgifarte ober per recommanbirten 
iBrief machen.

■i 3Wan wende fid) baßer mit bett Aufträgen 
ber nahe bevorftebcnben Biegung halber, 
bis junt

31- Oktober <1. .T.
iJertraueitmil a: G16 8_2

Samuel Heckscher senior,
Banquier u. Wechsel-Comptoir in Hamburg.

5»
Tt.
Ti
Ti 
Ti.

6
515

1 ’36
60
63 

29020 
3450

90
3950
3950
3950
3950

Ti 
Ti. 
Ti 
Ti. 
Ti 
Ti 
Ti. 
Ti. 
Ti- 
Ti 
Ti 
Ti.

- te erfte (Scwinnjiríjung ifi amtíid) feft~

3 50 kr. ö. W., 
1.75 kr. ö. W., 

88 kr. ö W.
huo merően biete oom Staate garantirtcu ©rig.- 

Gfhie »erbetene s))ronir|fe:i) gegen franfirte

Gyár : külső várzi-íit. 
Kuk tőr: váczl-küriit (H.

fi. 

fl.

b

szabii dalma zott 

hármas ekéket 
közönséges és aczél ekéket 

cséplögép-lemezszitákat 
gőzcséplő és járgánycséplőkhöz.

járgány-cséplőgépeket
Továbbá e téren a, legujabbat:

idilli ifi B. szabadalmazott nemzeti rostát
1882. .ug. 3-á0 17.667 sz. a. szabada^azva mini egyedüli jogosított gyártója. Nagysága: 4' 4" magas és 2' 4“ széles, súlya 50 kilódra 55 frt

W Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

5 c jE

515 20—17

Nyomatott az „Eperjesi Bankügylet“ könyvnyomdájában.
i




